[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I em": J’ ol 2als

il (e doz 5 (bl o]
‘)ﬁg[e)/bta.g@‘gafogauu‘)f:wﬁﬁlgé Ao i oy

Sl 555
(_,,_i’l.; S,y aablé s

..l.e,..«.o wjd)ﬁ oliils

feduSy
b ol e g a5 e sl i) lee (59,505, b (saled Slool el 0 daz 5 i 4 IS L Glagy ol
Iy deliioled (e Wlgh oo o2 yie 0,10 0929 ciuled (ygie do 5 0 calides SLalBaus o3l o ciuled gie dez
Aol aal s ioled e ogr ol ads 4 des 5 0 L g aS A 5 eailys gl ool e G il 4
WS o Laas |y Lol oniin g S8 g S b oz o il oo (ZLiled b oulgs b pz e Cblre [0 ol
szl g ply JLasl gl azoail g aes (o a1 (gl aan 5 b ol oo lowe )by Koo )3 g e jolic Laa> ol Bun
Ol 50 S yls dmgi sabe dmel> S b g IS Sabl 4 g pl 40 e e el (Fliled b gu o g opig, bLS)
95 ) Ao 5 (o A A9 (] 50 el 0l ke lilo 4 e by s BB SIS g b ey 055>
do 5 50 ouns 58 ol (o) il (o0 e 0 UL (lileg) m (Sl B g aslituled pSuig I asliioles
=l 093 aas 5 0 Gl e (I LT AS ail oo Jlgw opl @ gl o dsliinle (pl do 5 (s 5l Bam 28,5

ol Ll ax ciulad e daz i 50 ldus g duaie dral> 2,8 ¢ .5 L il ools lis as g8 ygie ol (o9



[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

21y el 4 sdiwg Slulus! 5 cablge JESH wolool § o iseal poyo b cid> o sl olool

Ol ey ol sl g ved oo aligl Sl Ao p x| jslaie a4y dliigles ojls Al sk (e i S 0 g Sl s

OV g03) Wb oo 3o dnliioles (yie a5 ol > b adlg om0l Gglas lwlo b ool g4

L 2ol 5o dez i )0 o2 e (1380:69.6,08) cns Lol e sain i 5l j1aS o0l (5ie 02 2o oal

Ll Coles jo 5 0 azg (e S8l ay Cewl 35U 2 e cosin g8 Al il e gl oS 1 g g, Sl NS
O dez i 5o s Jl 1) osinys dgalie bl Sinyd 4y azxgi L L g dengi 1) sdingi el WSS b wS
Al Seap dale Sim 8 g b A doee (e () ly (e )3 gl Aez 5 S wBL axals I 3 Wb e e oialed
g b odiugh ogaie Jl (g o Jius Jl plsie 4 5 Shaled Sl Al 4 (e glzl diz 4 a2 g bl oo oz e

23 18 axg 000 | Clolne 2,9 4

9 Slosl 499,99 Sle Sy Shasl jpe 5l Hgne Il Wlgh (o0 Gl Sl (61300 3929 b (cluled (ygte ez
Simh Ul glods, oo 5] o el b paiins bLs)| o 4 Giales i S [z i el b |, 5,50 Sin

odm g S8 g S Lado o2 e Bua g sl 50 13,00 929 (5950, 50 (chules (gte (5 Aoz 5 50
Aapb)mu.uj)w.‘ojo)ogw‘o..\.g‘a}j‘u.!ol.?bojMLGA‘MUL)&.Q)SBWJA&LLJQDS‘JAALW‘GL&‘
W ylis axg5 sl Sial g Slgol 4 s &5 SledS Gl 1o b aigS o o2 yie o)l axgi  iuled (e (o9 (ol
o5 sl & e @Bls 5 les 50 1y o 5 a8 18 B e b Sk b L 5] st duae cly dole oSy
o oolaiwl EMax Slbl b 40,5 olsS g j0 ool sla alyl 5l e e by, cnl yo oyl Cds Liuled O jgar e
G Sl 2380 a2 e o)l 1) daie by 0 e 9,5 ol o e e (0,5 adlal g Bl g e s b g wiS
ol als 88le )] de 5 ladiie 35T assl ogis JBle sualie by Sim,d 5l g oS ax g anliioles e 5 sl SIS
@ Cads aag j0 el ol cdeg ols 1) 093 ol sl (glgie cioles BT a5 (ool gt ded Lo o 4T Cul
poms SLS 5o oy ol ol sliie s g 098 (oo bgrye BT 0l o Selbs ol GRS 5 (ctaled S ol 2l conle
(YA :34 wlide) wgi oo BB ples oledsl 9 50,5 Uil ol b 1 50 sbdél a5 ol gp0>



[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

Lol 0ol il jo SSLloe S0 Gislag cel g 00g JIAT 506 lpl 5L a5 5, 5l andlyd o Sl
Pl Lasgs BT Gl (5 a3 g = il 3,093 515 QLIS Gl 51 (S - 55dsn O35l 51 1 9o ol 35 5l allie el

sle ‘S{La: LS 9 el (sguil 3 ulf..\wy )L] BTy vowe > g ‘5@‘ Qe 0dimn g cSa| J] P
aS 05 dexy Sloy |y S Jle gl canl alils 0529 (6,58 g (95 0diun g 5 5l (4T 00ged Ol A 3

CFFAYAY (IS ) L oges b gl oy oSl Sarns plie gl g ool ol 5z dies 15,0 iind

Ol o&Basls Ly sle o 0uSlisls (6 sy oliwl 5 ogd 4ol ioled o2 yin 0t gd So  olslS dax|

Sep B U el 08,5 ji oSy adgl by (Sleg) alex 5 alidee sla)iS 4 gSudsn sla asl uled Syo sl g Sl

Koo )b b calites glo,giS 0 a5 05wy LiSldlas o ol clico 1) 09 00,5 Joams bxl 10 sdinys a5 (5l anal>

ialed (e Sy a5 (653U @ gl 4z o 50 wiiie o)l (oo ol (g9 el 0ad JLitil sy BT 1 aigSe Sglite (sl

(ol g il oo sl 009y (wlum 5 S& (Je35 sl ol G pledl S 4z (T pegas 4 23S ol T 6l L
(OO AYAD

Ol e Ll aS ols peals 5 gy Jlgw (ol 4 alie ol anlllas 0,50 6T (lo oz 5 ooy b Ghgs 0l o
O daz i 40 laus g duale dael> S8 9,5 L wil ools ylid a5 (ygie (ol o ol 4 093 Az 5 0 a5 5 ee

ol 2l ax isled

San 5 ol Slonkes ol 45,5 15 (6 by s axlllan 3y50 (iules ie daz g lpl 5 sl o
daliioles b oo dax 5 (sla dnliioles st (b Sglas cw,y " laie b gl alie ;o VYAV S 5 of) Slewlw)
oby e 5l b dez 5 g oSl dsliioles Wiz dez 5 50 b ablie 5 cwyp a4 " olpl o jolie 0ol dex 5 slo

Y oo; e r (].al:.c o)sosul.;.:,."_l.oj 10_?)360)5.3 M)Mo)aéab)o ojjlaboﬁ)LHuo

2355 b 05ph e Sl i 8 aelitylad Sl gyl ez i 50 Rk o (s b (shRgl 50 03

Caadels 0,5 1 alex 5 Gioles ol jolic Lia> s5lo o dexy 90 ol 0 & (1395.505) "Sbelys yolie
) ool & aallhe (ol ol b iy ol 455,515 alllan 8,90 A 53 el sl G5 5 a5l
Slas e pll e,y 5 liwls aiilen cioles yie 3l a5 (gl dez 5 a5 0,5 o a9 o4ls ST Lioles (e o9

Sl walys e e sl sl b ol



[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

g oi 4"l ools Mol 1) S, cioled gt dex 5 ygelm ' Gloxe b gl dlie j0 (VYRR ,08) (5,06
@ b a5 | ol gle (S askilel (nl dez 5 50 65 030 (o0 W O 17 T O aslitaled b (o)

..\..S‘SA R ‘\))L) U’“"‘)f AJL..ALC Ql)) L olfso)jl.?m

dox 5 ol M cinled ate dez 3 Ob o M dyxl g e M lgie con gl Wlie yo (VWAD wljde) olje

OB 558 cgaaxl) Gl o aslis loz e dez i I Gilabad g oad BB glis ctuled e 5 25 (28] e

oz i Cansyoli (B Sl o ly 2 elaled e el )0 Ced Wi (55 el 00025 0B 4 ) (gl esleld (sl

g 995 dieke 5 395 Bl (Yo 4o 5 g jedl e O e Y 2l piled e 3 Se ) x sl end
Ok ok ;R0 aSl ()L by Comz )Y QI cnl poy)

0,99 50 (culed ygte dex i cwlid anelx" oo b ciadgh 0 (VWA ) Ken g oiila) o), Sen 5 odile

BT ploz e 6,58 slo 381 0ai 5 L "l e slo 0353l lhge o] eleizl Ll 15U S L 1

bl cponl 45 5 0iiS o om0 1) o2y Sldlas cn dex i Sldllae ple 3l gaas asls B olje0 o sioles

o e sl OBl " a8 ol o 0 lie cpl Lo g iled Laijlep oo (owlih dmely g (cioles BT e 5 SIS

o bans; o )0 a e a5 cwl eleinl sanl) 093 a5 Cangl la B 5 b ceans bl ¢ oo ks &b
Y AYAY ol 9" 0

b QUS98 g oy p 0 olpl S g caules e lare Cod gl Allie L VYAY ol ale) ol oles
Y o..\.......uj.' FURRVLY ° o)l.w‘ PR U"‘ L g.)L.S KV 3289 o)lo).' < (\Y‘94 ‘).Q,Qf)).s) QL,J/)JL‘.’)J J"“"[‘Uu}"" w).‘
Oheo Sholnl Sl ab) 50 dez 5 15U polas 4l wosls plnil lnl S5 (ciuled (gte 4oz i 150 OLyo Sty LS

] ob; LS“))")*") (M)\-\AL‘S’L-AA}]) 6&‘9}0&%

il e 0 e 5 cwlid el Glsie L1 Canly g dlie 5 gl oS e ph Sgiis 3]

@ Alie ;o ooimng (VWAY (Sl ph 0giid ) ol 00g0d doz 5 'l ClblB b Ll o eg090 (S5 sl e 3)

L el O5e ez 5 b o goasie Syl g o5l oo (siales o ez 5 0 2] a4 o2 e Az g Coes

Say &S 03505 o)Ll AgF el e S lgie 4 @359 U eaads 8 asliisles a5 4 Sdagh (nl 09l (o0 S0

colin Jo ol owlicil; e 5l S b Gl (oo i 45 el witne LLos el ule T e asliasles o2
il asliinled dez 5 O J> 6l



[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

bl "lasl o ol ol 5 ciale ste  Slool 5 55" laie b a4 ps (YA qolu)l ) bl
> g_)jLa.u U"‘ R g [SUSIW- ‘..\? 4.]5.0.;: 9o ‘SA.MJLQJ ul.uo‘ Lv L)LA) d.o..’>).s ‘u’_uo‘ 4.0.‘>).1 039> 4O aS ol 00; uL..M.»

Sl Ao 5

s doliiolad slo Slais g (g lT das it 095wl ael Ll o . (Maurin, 2013) G SNidgh
a8 Sl @ 4z L 1) Sl ez iy (elatzl elge (15 5 ailopy 955 Gheghy b 4y (oolid axslr wE L o/
g S S5 il Giae a5 5, o b (Annie Brisset) cowp S5l sy Jlie lgie 4 .ol 00g0i zokae ol5ls

L85 5 53 Sl anz o |, analy 5 Kb ol oo nlple S oo 2 elaiz] g5

s Cdl e (ol adllae o0 )lﬂ Aoz g gl b glagoins o

PG ghgy WY

sleasS J18 5 Lol e b aslesy a5 conl opl oo dez 5 cioled fygie sl )2l 51 o Lbbre Uil Lis plas jo
analyr elodzrh ( Sin b sl (S o5 Jlgw cnl 4 ol 005 )18 a0 ae Wl (oo polie Gl aex 5 p0 ) o
Sl 4 axgh ad dez 5 oaS Lz el Jloye5 oYL Coseal 1yl ael ioled de 5 (6,000 4z daide

AL NYAF oliils (5,08) g walss Line 5| B 5 SLilse 6,15 dumiie 5 s ()l 99,2 Ko 3

ol Kb azg by @) b ol 5l ke e 958 (o sl (Cultural turn) (Som 252

&l dez 5 Blg o o e 4 el 8,55l b L il 0ailgs 4y 5 Bl 0 1) cpie (S8 ply ¢ Jee (50051 L duatie
U g oyt |y ol oatilgs wgis blod ass 5 50 duaiie Kip)d S1lasS b0 1) e aly Silgn eaisles b osS sl 19
WS 28,5 a5 0 b ilgs o g ol 5b o3 yite Cewd g, (pl 5o 090 aless ply il 4,0l 5 il sals Lsl
odd Aoz 5 (yo B a5 (IO 0gnd (e 4 el E 50 o e 4 (50l (e )3 calie g e (e 0 (S B

O-1AY :lew) 0l lae ()b cdblbee (59, (ol e a5 all ails date )b cdble (59,1, 651 Lo

She 3l S @y gl Gljgs Sipyd b bl oz e bulpd 5 et 1 (S e Sy 0,505 50

4 Sl ol ailsn WS e dez i K00 Gl 4 Gy 1) e 45l epdle a5 cul Gl o2 e (55950 o
Al F5L s Xn 8

Kol b 0,5 asxp ol lao b b 1) ciuled e a5 cowl wiiae (Michéle Laliberté) «, U Jis

ax g il sauls 1o ol >l Do 4 ep oyie ST o (Sadiki, 2016: 80)asS > sl sasilys jo g 9 Laa> te

O al o slp 69 RO 0 WS e Sl les A £9,0 calles a5 Jlej 09l e el dez 50 el (ol 4



[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

9995 3,8 3 12l )0 (il e oaiilys b ail 095 ol (455 5 Sial shils ilss Wy, g 95 a3 )T LA s ol
30y (o0 053 4 ria 53 5 S5, Wbl S (pl 4 Az o &5 sl aez B ol plale e | Sl Ao 5o ]

558 05 0 5 3y 10,5 o Sl 0 508 plan il Slos 5 (e a5 5,

LTS o2 o0 Gl Jlg 0l 0 sl dalin g (ol g, b o 3y 28, IS0 ol addllan bl cnl

e bl ails azgi eie o)l acs 4 ez e

U Y WE RN §
PO dex i 5o Wdmasd (10,5 g 4o 5 b )

oazs dsliioles cpl jo .l i3l K5y Jb )0 0,055, S5 50 pladdlal a5 el Sles o Saiy pliwls a5
@038 patiie dizs Sbudy § Sljgies ;0 odisl Gl 5 05 &5 ole adlge Bk n2 e 45 WIS 352y Coatd
Sl 00,5 axg5 Ll b o ogSuas b ylewls (slpimasd ciogs 10,5 5 50 oo LT Lol oS oo B ym0 cble

b Covased gl Oglay a0 Wb 035 Jobeo ;00,00 (gl oy Cuenl liwls slosased 4y azgi ( ool dex 5 0l jo
P e G ) Cosadtd g0 Camogl 50 (VYO (JUsS) 0,0 Ao 5 Shp aiaS and | Igl aias g 05 ax g

D550 -5l 058 S 5= (g ol a5y~ 8 Ds S — (ol esed (6)lks 5 S eardgy el Seed (S oI5 [ -]"
Alo loge 5 ap g 0 bl ) b 05l - 0093 STy (ol g Sl 55 Ala RIS 093 (5303 (o5
o2 ABEogl Clos 5wyl Jlan s WS e )85 5l ol (b den - Sgyz el g 0050

AV \Y‘f(ﬁ‘}f\@%) 'S e 0y

JI P a5 (gm0 50 a8 Blod 1, S5l 51 US 50wl o2 e el oglicis 03l St b 3yl Soased

4 03ges (6,1 Jowo 85l il jo 2l Lol ol ol SO cpl 4 Gl 00,5 rw p2 e A5 b (00 S
095 e a4z b ol 00,8 oolinl Masy oy 51 Mam" Sl eslinul slr a ol hrog 50 358 (e o Jlie lsie
Coadd b o e Lawgh oul 03y G 55lg azilin 098 oo plnil S5k bawgs LI Grogs 5 aly, izl 5o s,
Gl aels (bls Canazeds b alaly jo Cailyd oo 02 yie 0l QB> 00 e g grieal 2 b Al Slstren S50
Iy oysle g Jlae b et JT ol asls Slgs oo ol Canased b g ol ails of cloixl il 5l las a8 ouS Gl



[F @@ﬁﬂﬂ@ﬁ’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies doi é&z-‘»‘éj's Lle e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

LT (ool (e S a5 ol 45 058 2 5ka0 Jlgms (0l B 090 g0 sl lo Solbs 0929 9 ¢ 5l 0 ()b (ol
b sl abal; 4z aez 555 lojglne 5 (oom) G5 3l 0t Sigom; Oy b 3)l0 oz )| 5L 95l ez 550 059lxe (L5

£, o 2l 4

Jaio et pri o (FVeplon) "ot o (Sin Sogzrg SIS 00650 gl Lol calazr 5o s lgie 4

S o3l Sl (oo o e el 0 pglome b5 Slaseiio 5l (S ol 5 el oz D9z 5 S s o3y 90 e
03,5 (0 0550 MalS |y ] (sl (g0 dhozr (0,57 Joleto (sl b 5 iled dez 3 g5 4 Sjgo ] TL 5 0 B3,
2 Sz ks alias Gl I gl MaiSe (S Sogzgp SIS (050 S b Ll s s el (e Jle s o
oS sl 2By o] 5wl andls olie agail 5 ol (catd S0, (oo 8 eoliiul 350 oy (3,5 (S (oS 3575
potie L) ) cble ln 05 oo (S Dsz g Ul (nlply ST o0 (Ko (ef B3579 0 esS (0

el oats b 5 ka0 O le ol 6lp (993 Jolae g 35l (b,

Ll 485 & jgo o9 A dalie Kin s b Sales asx 5 b 50 (Weoles) "cllas 4 S5 ool alax o

o2 JL" 55 9 (VY led) 00,5 (0 90 0 (o Lilal wls e 0o S dan 5 aisS pl 1) o3l Solbs w1
oled) €olo (e ditwn SBslse oo lo 05 S o5 [L] » b (FY (e ) " S Colo Glp Lin)l3S o a5 SO
o Lol gl easlyr aiS axgr tole re 2ll a4 oggle by 0 L B e ,ST BN sl JT.(VOF
21 sl ol e )l IKET sl daz i slalhas 5 43,555 4 51 S 50 pomais jsb a1y gyl 5l sz Lol e
Db oo simled ey 3,8 Flilaifoaslss a5 cpl 5l ey dloBL S 1> ey 3390 yie o)l s oSy
ooy 9 0pgle 0l) 6 S0 50 e e (650 e el (20l e (g 45T 305 (oo 5 (e g 9 d (oo 5,0

el 00U UVU’;WLN Ql.g)' O, Q‘)f‘.ﬁ cels
i 1 ylaz b (60 50 dozx 5 50 Lgumasids (49,5 0 9 dox )5 L3 F,Y

Aoz ) Camnd 4y daz i ol (Al 010 D92 Cavattd o St SllS wenl a5 lle e Lo g0,0 4o

G 03,5 oaw pyie Cowl ool cule, ] 5o (8L ploeadl a5 00 1) 650 ool Ll ol o0isS ats sl JT Pl
ok 3 W aex 5 o gl (VWA Sss olaal)ailey Jloldg Lol e ab g aslicg |y oS S Syo 1) 9Suday il
1548 (sl 03,8 ot s als & i o Sl 05 Sy e () 8555 Jlems by Sl 03,8 oolisial JLons
Sl LOTAYI Y (olo) (g 50 00l S8 myia) w095 (o0 ) 4 aisS (oo (S 5988 o (b 5 (S22 S5

3 Ol oo Lol o)l 092 1o g gl 4SS g 0l 092 g dex S o Sl Wl g s el i Lee ol



@ Gonference i
on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies S anajd Olells o g

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

B o,S bawd oygbre as 1y b cconl oud daz 5 g alligh ool Ly a4 aS cisled e (s Az 5 L g siles 51 sl 2]

Dgd 5wl Sl (g oasilys > b g (Fliles (@5 )0

JLs e lawlgl a5 08,5 dex 5 (5956 @ 15T o2 yie Lol ol Sgllis &dly j0 a5 S ololS an 5 5l (5 diges
2,5 (o0 3k eled e Gl oL el 5o 5l ond Gl G 8 )ly S (o

8 s pogr 45 Az, pl 0ail )35 Ll jo 1) ol (SsS ye0 el (e oS0l 5l gz 950 a) gl 0ye !
31055 5o S5 01 50 semecSipole im wpyolec 0,5 S5 1) T 093 digi ay (g oS @ By 5 03,5 (A5
00 Sly Wlms del wa g wla i (oo e mae e (oo (eSBgl w2 g pp (o0 DA e L (nl s
e jelanl a5 L pogr rillasd cywoly aals LT ol o 50045k sl 0050 py0le @il cod S0, aiise
SsaSsyz 5 oezn Dogole £Y 5 Sz shate (o0 s9 ol ensd S 50 ks 1 (550 palin]
gSanign) il (s0d e Tl g adl el LT (0 ) iSla o sk Sl ol e pf s 42 oS ol

(Y) A\ YAN
Pl ools i s ailuol ly og rwle> (SeS ded el eslaial iy e o Cenl ool S oLolS a5 )L

S onladl g cals alys Giiwgs S 2l ()l gl 5l a8 n 5 I Ve slw (o 95 @0 1) 9l (05 ) 5 m"
(YYeoleo) "ols olgs alomil 0l 5 Ol oage 5l az o a5 (ils a9y dnlgsu (gl eolus

QQ)SLQ) o)lj)‘ p.‘>)_~o (T‘i suLn..Q) "o_.Su_NLm) |).o)i'.>45)5.>ur§.w3‘°4.s)ia ‘GSGAJLQ) ‘)A)ih) U))""" Ls
S &A_f;&_.goo;kjjﬁmﬁpw:ojﬂﬁ ":du\f;d.o_?)})octfw‘ JT J)L'> J)‘L'}).g ol oo; oolaxul
ol @i S S ) Lae b 45 Se olaolS S 5 08,5 solil o y9lme b5 51 sl JT s SUylas

ol 00 dax 5 0l O jgo 4 yiinn SLelS Ao 5 e L

1 alaolg e 1558 SU 1) culgSladanlys Glis lawlasamlys V5 55 5l blals cogs alasellin - gl 550"
OYY (loa)" oS oo LilgmeiS (oo Lide, 956

(Lo )5S oS « Sy sl abamd (o 5lo 50008 o5 ol ay it o Ll 1688950 15"

L :‘S.élé":wl 03,5 azgi w,lo 3lss QT a oliwls Conased a5 (6,08 4 Gcl.o.ol Cordgo 4y v yio loiadeds RERSTES

ol 00 BB sy



[F @@ﬁﬂﬂ@[’l’@ﬁﬂ@@ celaiab) Juo erldapSig)

on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, 0 ' OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I ew’b J’ ol 2als

b ey Sl 3 L eops a5, e amgd 45t by 4 il Gialed (e 5 Sl sl (il alS Lo

G (8l oyglonn oy ol e 5 JlS 555 o el iy WSl (ol Sute osS sl T (555 5
Ol S8 by 5l 1) ds baylyd b by 0,5 SKales Se olalS ailon 5ol (VYYD JLsS) canl o laslinl 03l
G e ST Oy cply wll Al e jo SBral cisled ComBae a4 o SIS ol Sl Jls gl wils o
@l asbidales e 5145 i g ood (nlpli 358 (o0 axlge (WA b plo Sl 00 4oz 5 (61T &) 90

el 00l doz 5 1zl (6l g s sdoled 00 e ol il oo oails )T Lo ol
(S Az L0

(oS Sl 51y (oed o (cluled (e 4 2 e (o) S5 45 S il (nl p (o0l e 5 paiie Sl (S

a5 s oo Shrliles Gemen |y 093 wlBTog3 b ctules gie Basilys g o)l ola! ol wes IS jo Liules (e

Gk 5 staled i by bloie bl o3 eyl SIS aion « salad e (5391 ppome Sl o & (liind s
Sl Sl Lire STy

0 e S sl ] o Sl @ 55 (Kipyd sun] B g Cans GUj Tpamie gl (ol dex 5 45 0l saslive

G gl Coz 0 S g daie g e S B 5l Ll e bl (e g9 ) O I jee gl ool &yg,0
ob) & (o8 ol JUl pialed G5t pr e I (nyi)leds a8 Sl oledl (i (o gy 50 0ad 2olae Sy
2O paie (ppiege il ol Lol soiun g Sab,d g Sew a4 ax g dos &) olj] dex 5 Az o> e abb oo dalie

Al oo cblie i 4y az i L L g ply JUil oz e Cisise

AR i s om0 0 (B bls Sl olg oo 1y (staled BT ez 5 a5 ans oo LS gy il 90 (nl ez

G g sl 2zl sdaled b Lol 35 oo ol o Coased 4 G zsbas 58,50 S5 0 b (ctuled (e oz ie 0l
5 0y b sl JTogh a8 3 IS (550 cnl 22l azg Cwas )0 b gems) ol g 0jglne elgS anz 5 b 0]
Ol @ &Sl b See (alalS aiST (cod Joe 3890 blie a4 ply JUEUT o JuT T a0 5 53 (oo 5 0pslne L) O
el Bge Sbj gobaw 6550 50 plradl g e (GKen o 4 cble 4 ply JUST o was (oo oz | (oo,
P2 99 2 b ez o Wil 008 Jeo Sglite o 455 a4 Ll wiiidls axg e o2l 4z 4 e e 90 e

IEEL PPV 1)&@1).?14.?;_?45;9;,6‘,“@ bl
&b

=N)VF o olel b M8 8,00 50 T olal g ), KisS des 5 Camdg” (1Y) Lpcod]joes]



@ Gonference i
on Interdisciplinary o=t
Approaches to Language Teaching, : : OLual .guj ubjgol

Literature and Translation Studies e

24 - 25 October 2017 A% slaapslsl T oY
Ferdowsi University of Mashhad \ I e~3= J’ ol 2als

T 6 amng ] 2| CllB L MBS 55 egdge 55 (sl daz 5O VAY) 8l (gt 5285 Aaz 5 ¢ o ikl
BF-OA Slio )+ o lads o L

i AT+ 5 1) 0 Lo sialaiecs lonng i Slaol 1o o] oKl 5 e e Shaol 5 55 OYAA) 2 c bl
NO-Y

AV-20 Glxio FEGFY o laiic i g ole SLS" 1l 515 5 ctoled g VYAV ) polss oS

Y- Glmio FV o leds (ilad (g lorog i Mo anliioles dex 5 gal s (SBlool” ((VYAL) slide

NFNVY Sl X+ o labe Slteslarog it ! cigles yste daz 5 Sl o el 2l 5 e O YAB)S geliule

N BV M o) 8 0] 295y Sl "aso "4_? 0 g p2 e (Yoo o) 05,08

it g Ko y8 liwod] dgil; 5 Slool M (cialed gte dez 5 eal )il sols Mol 1) S " LV YPR) (s 0B
OF U FA Slao A o)leds

AARYVY Slois VY o ladenno il s st male aloes "aaz 5 yo i b oSyl (VYAP). § oliils (o,

XEVY Clrio i g s ojladiepin doliliad Mzl 5 oyl o 0 O PAD) Ko loolS

FEFTR i ¢S ey gidea (sl o) syl 40 el sl dam 7 o, 6 OYAY) e JLaS

PY=FY Olmioe g Jlo ¢ 0033150 0,)leds  iler Lo ' iuled (655585 dax 5 sl 55" (OYVD) g (b3S

Ll 5 5 B LB oyge 0 ciules e dez i cwlidansls (V1Y) daly & (iils oo, wp (ooile
NO-TF St () FT cdar i 5 b lelllas " oz oo oo 3:Sl 1 oly30 o] oslazz!

ALt S5l alie 38 pad s s 1 € i Dt Aarigd (gheel sy (VTR0 g3
FA-YA aaoipgu olodic sl 0,90 comzti s yin g cdoled Slool Limgh- sole

g llasl oyl ws (ol o) YO o JT IMortaes 5o S5l gKuig

oo Sllal e Jel o) OYAN)S e SlalS deslans 5 iule ldaz b (60,0 LigSudsy

FOFY o laeiplaislonog o asl o) yoai al eSS TOFA Gk Sas ool oz JesSniny
-0 oo

Sadiki, A. (2016). Difficultés et enjeux liés a la traduction du thédtre goldonien: Analyse de
quatre traductions frangaises de «La locandiera», Maitrise, Univ. Genéve.

Mauri, A. (2013). La traduction théatrale et ses enjeux dramaturgiques, Mémoire de
Master2, Univ. Stendhal Grenoble 3.



